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A  drágaság ellen.
A mai nehéz gazdasági viszonyok 

között élő szűk világban az a nem min
dennapi eset fordult elő lapunknál, bogy 
két munkatársunknak agyában hasonló 
gondolat szíllemlett meg. Mindakettő 
egymástól fíiggetleníll ugyanazt az ak
tuális théiuát dolgozta föl, ami a közön
séget most legjobban nyomja, t. i. bogy 
a termények aránylag olcsók, de a piacz, 
meg a kenyér, bus, zsir, baromfi, tojás 
stb. kicsinyben kimérve mégis aránytala
nul drágák.

Aktuális voltánál fogva úgy találtuk 
jónak, hogy mindakét ezikket közöljük 
egymásután: a közönség, meg akiket il* 
let. vonják le belőlük a tanulságot és 
segítsenek a bajokon.

I.

A mi szervezetlen viszonyaink között
a/

mindennapi dolog, hogy egyes emberek 
visszaélnek a hclvzettel és igazságtalanul 
nagy nyereségeket laknak zsebre mások 
rovására.

Nem mondhatjuk, bogy a termények 
dolgában valami nagy drágaság uralkod
nék mostanság, sóit a gazdák szinte el 
vannak keseredve, mert gabonanemüik

i

ára igen megesökkent. Ks mégis mit ta
pasztalunk? Azt, hogy a liszt, főleg a 
kenyér ára vagy megmaradt a tavalyi 
magasságban, vagy még magasabbra 
emelkedett.

Világos, hogy itt nem megy remijé
ben a dolog, hogy itt valaki van a ku
lisszáik mögött, aki meghúzza a termelőt 
is, meg a fogyasztót is, az egyiknek 
keveset adva terményeiért, a másiknak 
drágáért adva el azt, a mit olcsón vett.

Ez már annyira megszokott dolog
• /  #

minálunk, bogy a közönség nem is igen 
ütközik meg rajta, nem is igen rugoló-

lódik ellene, csak úgy nyög egyet, mint 
mikor az adóját emelik.

Hasonló dolog történik a lms és zsir- 
nemüek terén. A szarvasmarhák árai 
jóval lejebb estek a bárom évvel ezelőtti 
magas áraknál és mi most is olvanfor- 
ma áron vesszük a marba és borjúhúst, 
mint a mikor legmagasabb volt az élő ál- 
latok ára.

Világos, hogy itt is igazságtalanul“ 7 “  . P P

rakják zsebre a busás nyereséget azok, 
akik a tenyésztők és a vevő közönség 
között állanak, mert az élő állatok árai
nak csökkenése arányában kellett volna 
a kimért bus árának is lejebb szállania, 
épen ugv, amint t< i.uielték akk; r, ami
kor az élő állatok ára emelkedett. De 
ez nem történik és igy egyesek túlsá
gosan és igazságtalanul gazdagodnak ap p p p p

tenyésztők és a naponként vásárló kö
zönség rovására. Az egyiktől olcsón ve
szik meg az élő állatot, a másiknak 
méregdrágán mérik ki ugyanazt.p p  j

Még rosszabbul megy a dolog a ser
téshús és zsirnemüek körül. Itt meg már 
épen uzsorával határos, amit elkövetnek. 
A sertésnek, mint élő állatnak, régen 
volt olyan alacsony ára, mint most és 
mégis sertéshúsért, zsírért, szalonnáért,
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ha kimérik, olyan összeget követelnek, 
mint a mikor legdrágább volt az élő 
állat.

Szervezetlen nálunk a társadalom, 
nincs szoeziális kötelességérzet a mi ve
zető köreinkben.

Ha nem volna szervezetlen ami tár
sadalmunk, régen tömörültek volna a 
termelők és a fogyasztók, hogy megaka
dályozzák ezt a kétfelé is nyúzó igaz- 
Magtalan zsarolást. De nemcsak, hogy a
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nevezett élelmi ezikkeknél nem tudjuk 
azt megakadályozni, hanem más termé-
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nyéknél is könnyen megtörténik, hogy 
egv-egv időszakban rendkívül magasra 
fölverik azoknak lírait. Sőt még a leg
közönségesebb piaczi ezikkeknél is törté
nik gv akrun hasonló.^ J

Mindennek a sok oknélküli drágaság
nak a közönség szervezetlensége és tü
relmetlen nyugtalansága az oka.

Emlékezzünk csak vissza a múlt év 
őszére. Szeptember elején, mikor legke
vesebb burgonyát hoznak a piaczra, 
mert a gazdák mással vannak elfoglalva:p p

akkor egyes szemfüles emberek kilesik 
ezt az egy-két hetet s a maguk burgo
nyájából egy keveset piaczra hozva, so
pánkodnak. hogy igy nem lesz az idén 
burgonya, úgy nem lesz. A nem ter
melő és piaezról élő közönség hisz ne
kik és igyekszik hirtelen vásárolni. Így 
azután fölmegy a burgonya ára *20 1 ite- 
renl'ént k> k n-op'ra is, holott augusztus 
elején 00— 80 filléren mérték, mikor a 
falusi gazdák tudtak behozni.p

Igv volt ez a múlt ősszel s az idén 
is hasonló áremelkedést idézett elő a 
szóbeszédből növekedő közrémület. Szep
tember végén aztán egyszerre tele lett
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burgonyával a piacz és mivel egyes 
helyeken a termés rothadó a sok ned-

mJ

vességtől, hirtelen túl akartak rajta adni.
Igv azután egyszerre leestek az árak a
r • ' ' •/

normális áron alul. •
Ilsen csodálatos, gyors ingadozások-« P U * 1

mik van a mi piaczunk kitéve a szerve
zetlenség miatt. Ha sok az eladó, egy
szerre olcsóbb lesz minden, lm pedig 
a sok vevő lázasan megrohanja őket, 
egyszerre olyan árakat kérnek, hogy 
borsódzik tőle az ember háta.

így liát nincs más hátra, mint vagy 
szervezkedni, vagy sok fortéllyal élni ésp  #/ •/
kilesni azokat az alkalmakat, a mikor 
kevés a vevő és olcsó az áru. Kz elég

p

ezélszerü volna, de az a baj, hogy nincs 
mindig épen akkor pénzünk.

Másik és tő segítség volna az igaz-“  p

ságtalan drágaság elharapódzása ellen a 
hatóságok szoeziális érzéke. Kz az igazi 
önzetlen jóakarat, hogy segíteni akarnak 
a közönségen.

Az egész országban olvasunk most 
erre páldákat. Budapesten állítottak ke-

a létező legjobb kerékpárok: bizonyítja az, hogy az Osztrák-Magyar hadsereg is csupán ezen kerékpárokat használja.
Kapható kizárólag Valaszkay Rezső, órás- és ékszerésznél R IMASZOM BATBAN.
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nyérffvárat a kenyérárak igazságtalan
• /  r  1 • /  • /  * *

emelése miatt, — úgy tudjuk Miskol
cion is van ilyen. Állítottak többfelé 
hatósági mészárszéket, hogy az igazság
talan húsárakat lenyomják és épen a 
napokban Szegeden azt eredményezte ez 
a manőver, liogv a mészárosok egyszerre 
25 százalékot engedtek az árakból.

Tessék hasonlóképen cselekedni, mert 
könyörgéssel, jó szóval nem mond le az 
ember a nagy haszonról, de az erélyes 
hatóság önzetlen eljárása és szoczu ílis 
érzéke a leghatásosabb gyógyszer a drá
gasági bajok ellen. — x—

II.
. A gazdasági krizis, a melyen Ausztria- 

Magyarország átment, és a mely még 
ma sem szűnt meg, igen mélyreható ha
tással volt hazánk gazdasági életére. A 
pénzügyi, kereskedelmi, ipari, mezőgaz
dasági téren felmerült zavaró momentu
mok nemcsak a gazdasági fejlődés nor
mális következményei s az elemi csapá
sok voltak, hanem politikai okok is, de 
legfó'kép a háború, s az ezt követó moz
gósítás. A tiz hónapos háború rengeteg 
értékveszteséggel járt; amit emberben, ál
latban, fegyverben, munícióban, az el
pusztult házak, utak és gazdaságok révén 
az államok vesztettek, milliárdokra rúg. 
De nemcsak a hadviselő államoknál volt 
ez igy, hanem a szomszédaiknál is. Mo
narchiánkban is nagy fennakadást szén-
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vedett a termelés, munkaerő' és megren- 
delés hiányában sehol sem tudtak dől-

J

gozni. A mozgósításnak legtöbb része van

TARCZA.
SzarvasboffcWn.C

Végre valahára jó hirrel köszöntött be Fe- 
rencz, a kerülő. Nagy bajusza mintha barátsá
gosabb árnyékot vetett volna ajakára, midőn je
lentette, hogy tegnap este hármat is hallottam 
bőgni a Papod oladalában: egy igen erőset, meg 
két fiatalabbat: a többi még hallgat, de majd 
azok is csak elkezdik, ha ezeket meghallják.

Igazán bőgnek Ferencz ? — kérdém szinte 
kételkedve — mert a bőgés ideje már már vé
get is ér s a mi bakonyi szarvasaink ez ideig 
némák voltak.

—  Igenis, kérem átossan, bőgnek. A Gyuri
val hallgattuk őket, hát ha kitetszenek táradni, 
nem vesz kárba a fáradság. Meg tgy kis hold
világ is van már, nem lesz nagyon sötét az erdő.

— Kimegyünk Ferencz, bizonyosan kime
gyünk, hiszen C6ak ezt vártuk. Legyenek csak 
a Cserepes akolnál, alkonyat táján ott leszünk. 
Tüzelőről gondoskodjanak, az ágyakat hozzák 
rendbe, egy kis jó vízről is gondoskodjanak, a 
többit majd magunkkal visszük.

— Ott leszünk kérem, de tessék majd ut 
közben beszólni az Fjmajorba, hogy reggel táj 
ban egy szekér kiballaghatna az »kolhoz. . .

—  A szarvasért?
—  Hát, kérem, valaminek muszáj esni, ennyi 

szarvasunk még sohase volt igenis a szarvasért.
— A szekér bizonyos, Ferencz, mondám, de 

a szarvas ?
—  Az is bizonyos. Van elég; valamelyik

a még mindig tartó krizis felidézésében. 
A monarchia több száz milliót költött a 
hadsereg egy részének mozgósítására, majd
nem egy éven át elvonta az ország fia
talságát a produktiv munkától és a há
ború veszélyével fenyegette egyre a vi
lágot, ami a tokét módfelett óvatossá, 
tartózkodóvá tette, s igy közvetlenebbül 
élesbitette a helyzetet.

Ez idézte fel nálunk a rettenetes drá
gaságot a pénzben s ebből folyólag áru
ban, de különösen az élelmiczikkekben, 
amely téren valóságos uzsora folyik. 
Szomorúan kell megállapítanunk, hogy 
Magyarország az üres gyomrok országa 
lett a keserves gazdasági megpróbáltatá
sok hosszú dulása után. Drága az élet. 
és nincsen pénz, tehát nem esznek az 
emberek, vagy legalább annyit nem, 
amennyit máskor. Kzt bizonyítja a pénz
ügyminisztériumnak ez év elsó feléről 
kiadott kimutatása, mert a fogyasztási 
adók hihetetlen esése szerint az elsó fél
évben körülbelül háromszázmillióval kö
veseid) élelmiszer fogyott el, mint más•/
esztendőkben.

Hazánkban tehát nélkülöznek, éhez
nek az emberek. Kifásult, kiábrándult, 
lezüllött exsistentiák milliói egyfelől; az 
ezeken meghízott, elbizakodott, szívtelen 
emberek ezrei másfelől. Ez a mai Magyar- 
ország hu képe. A túlnyomó többség éhes, 
rongyos, piszkos, az elenyésző kisebbség 
dőzsöl és zsarnokoskodik. A végletek or- 
szága ez most, a tökéletesen még ki nem 
egyensúlyozott társadalmak országa, ahol 
a gyomrok kezdenek leszokni az ételről,

csak likra kerül, azután majd csak föltesszük 
valahogyan a szekérre.

— Hát akkora lesz? . . .
— Má’ csak az öregiből válogassunk, a fia

talja maradjon a jövő esztendőre. . . .
— No jól van Ferencz, kiválogatjuk az 

öregit, azután ha maguk négyen nem bírnak 
vele, ott leszünk mi is. Most csak ballagjon vissza, 
szóljon he a tőerdész úrhoz, hogy délután négy 
órakor indulunk. A Miska kerülő meg tudassa 
a márkói főerdész urat, hogy öt órakor a so
rompónál találkozunk.

— Igenis ott leszünk.
*

Ott is voltunk. F bécsi hivatalnok, ki min
den esztendőben felkeresi a Bakonyt, hogy ne
mes szenvedélyének hódolva egy egy agancsot 
szerezzen kedves emlékül, F. százados és jóma
gam. Az úgynevezett Cserepes akol mellett lévő 
kényelmes vadászkai hóba elhelyeztük a velünk 
hozott kosarakat, takarókat, azután gyalog in
dultunk a vén Papod aljában a sorompóhoz, 
ahol találkoztunk K. főerdészszel.tt

< > már ott ült a vágás szélén a gyepes árok
parton. Örvendve ugrott fel lépteink zajára s 
minden formalitást mellőzve, kiállton felénk :

— No gyerekek, ha soha se, de ma lesz ! 
Sokáig vártunk, hanem most . . .

Hrre odaértünk mi is s barátságos üdvöz
lésbe veszett a kellemes fenyegetés.

Nem sok vesztegetni való időnk volt, öt ! 
óra elmúlt, meg kellett osztanunk magunk kö 
zött az erdőt. H. főerdósz legjobban ismervén 
a határt, a hátunk mögött álló kerülőknek el 
magyarázta, hogy ki melyik irányba megy s

ti világnak é« a századnak határtalan 
szégyenére.

Miért : mert drága az élet, mert csak 
panaszkodik, sopánkodik mindenki a drá 
«’•aságról, de ellene mit sem tesz. A há- 
borús veszedelem elmúlt, de az enyhü
lés még nem állott be. Az élelmiszer- 
uzsorásuk, úgy látszik, véglegesiteni akar
ják a rendkívüli árakat, mert az olcsóbb 
beszerzés ellenére sem szállítják le. S a 
folvasztó közönség' tehetetlen velük szem- 
ben, legfeljebb sztrájkol ; nem eszik. 
Csakhogy ez nagyon beteg állapot, amin 
sürgősen és okvetlenül változtatni kell. 
Helátják ezt a fővárosban és vidéken is 
egyaránt, de eddig mit sem tettek a ja
vulás érdekében. Most végre okos sző is 
vegyült a siránkozásba, a mely nem pa
naszkodik a drágaságról, hanem hatásos 
ellenszert hirdet ellene.

Budapesten, Kecskeméten és Makón 
is belátta a városi tanács, hogy pld. a 
húsnak hihetetlenül magas ára sehogy 
sincsen arányban az élő állatok árával ; 
vagyis, hogy a hentesek, mészárosok 
most jóval olcsóbban szerzik be az ölni, 
vágni való állatot, mint valaha, mint csak 
tavaly is, a bust mégis a régi drága áron 
mérik, ezért szép szóval, majd erélyes 
fellépéssel kényszerítik őket a magas árak 
leszállítására. Ez természetesen nem megvr .
egészen simán, mert a mészárosok rug- 
(hilőznak ; de végre mégis kénytelenek 
beadni a derekukat, mert ott áll mögöt
tük az ijesztő rém : a hatósági husszék 
felállítása.

Persze, az említett városokban nem

mikor azok tisztában voltak a cserkészet irá
nyával, akkor mi sorsot húztunk, Jiogy melyik 
kerülő lesz vezetőnk.

Kezet fogtunk s ki-ki megindult a maga 
utján.

Az esti cserkészén nem nagyon biztatott 
bennünket, azt inkább csak kémlelésnek tekin 
tettük a hajnali cserkészéshez, de azért, amint 
az alkony árnya észrevehetőig nehezedett a 
hegyoldalra, teljes figyelemmel lövésre készen 
kutattuk a cserkészutról látható tisztásokat s 
minden zajra, minden hangra feszülten vigyáz
tunk. A kedvező jelentések a szokatlan nagy 
szarvasállományról meglehetősen felcsigázták 
reményeimet s szinte lehetetlennek tartottam, 
hogy már már teljesen bealkonyodik s még sem 
közelben, sem távolban nem vettem észre biz 
tató hangot vagy zörejt. Már elértein cserkész- 
utam legvégső pontját, hogy onnét más utón 
térjek vissza közös tanyánkra s még semmit 
se láttam, semmit se hallottam. Társaim felől 
is csak a néma csend bámult felém.

— Hát hol az a sok szarvas?... kérdem 
a kerülőt, aki pár pereznyi várakozásomban 
utolért.

— A sűrűben lesznek, suttogta vissza, majd 
hajnalban találkozunk velük ; este nem igen 
lehet látni, a bőgést meg később kezdik.

Azután megindultunk visszafelé s valamivel 
gyorsabb lépésben, de teljes csöndben bandu 
költünk a kunyhó felé. Közben teljesen besöté
tedett h csak a holdnak sarlója árasztott némi 
fényt utunkra.

Kevés időközökben érkeztünk a kunyhóhoz 
s alig múlt Lét óra, mindnyájan együtt voltunk.

Október 19.

GÁLLÁ REZSŐ
angol női szabó

Rimaszombat. Deák Ferencz-utcza 17-ik szám.

1 udatom a t. Hölgy közönséggel, hogy szabászati működésemet Kimászom 
hatban T e á k  Ferencz-utcza 17. sz. (a postával szemben) megkezdtem.

Kiváló szabás ás gondos munkával K i s r í i r
bccsii pártto^áeu k at k iérdeinolni.  —  I ) i v  At tonn (Million

Kosztümök, Angol ruhák és Paletóka ,oWo,t“bb i>:í"yeket is
szerint mérsékelt ár mellett készülnek el.

kielégítve a legújabb divat
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Wiry kell érteni a hatósági kússzék sze
replését, mint itt nálunk, a Imi beteg t/ö- 
(lőhet valamivel olcsóbb áron, (lobszóval 
való eurrentábissal mérnek ki, hanem 
ugy, hogy a város házi kezelésben tart 
üzemben mészárszéket, s a lmsnak a be
szerzési ár és n fogyasztás mennyisébe 
közti arányban mérsékelten állapítja meg.

Végre tehát egy komolv lépés a tart
hatatlan élelmiszer uzsora csökkentésére. 
Kecskemét és Makó példáját kövessék a 
vidéki városok mind, ezek közt első sor kan 
Rimaszombat, a lúd a drágaság talán a 
legijesztőbb, a leltárthatatlanabh, s a hol 
ennek enyhítése közvetlen érdekünk, 
nyúljanak az ügyhöz erős kézzel, mert 
ezt kívánják tólük a drágaság miatt uél- 
kíllözó' nép milliói. Kiég volt mór az éhe- 
zésből! Legyen már egyszer vége a kény- 
t(den-kelletlen böjtnek és teljenek meg
az üres gyomrok.

(Vákktm befejezésekor a tóvárosi napi- 
lapok mindegyikében újra olvasok köz- 
leményeket, melyek a linsdrágaság tart-
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hatatlanságra és felvett tbémám igazolása 
mellett szólanak. íme egy közlemény a 
„ Budapesti 1 lirlap“ -ból és „Magyaror
szág" “ -ból :

VA szegedi hatósági hnsmészórszék. Sze
geden az ideiglenesen fehíllitott hatóságip p  p

husmészárszék teljesen bevált. Vasárnap 
hat marhát vágtak, és a közönség való
sággal megrohanta a hatósági mészárszé- 
két. A mészárosok ennek következtében 
szintén leszállították a hús árát mintegy 
25 százalékkal.“

Ezen makói, kecskeméti, szegedi, bu
dapesti stb. haté)sági intézkedések meg- 
szivlelését ajánljuk a város közönségének 
érdekeivel egyébként annyira töródó agi
lis polgármesterünk sürgős figyelmébe.

Spend us.

Közigazgatási bizottsági ülés.
u  i ;

A vármegyei közigazgatási bizottság folyó 
hó 18 án tartotta rendes havi ülését Kulinyi 
Géza főispán elnöklete alatt. A bizottság tagjai, 
kettő kivételével, mind megjelentek. A távollévő 
alispán helyett, az alispán! tisztet dr. hornet 
Gyula várni, főjegyző töltötte be, ki élő szóval 
referált a vármegyében lefolyt nevezetesebb 
eseményekről és a közügyekről.

Az alispánt helyettesitő főjegyző a többi 
között, mint nevezetesebb momentumot bejelen
tette, hogy mivel a kolerajárvány a közeli Bor 
sodmegyében is felütötte a tejét, a vármegyei 
főorvossal egyetértőleg a legszigorúbb óvintéz
kedéseket tette meg az egész vármegye terü
letén. Megalakította a járványbizottságot, mely 
bizottság október hó 4 én ülésezett, hogy kolera 
esetén a kellő intézkedéseket megtehesse.

Kgy másik fontos bejelentése volt az alispán- 
helyettesnek, hogy Nagyrőeze városban a marha- 
pásztor veszett kutyája több mint 20 darab 
szarvasmarhát és pár embert is megmart, a 
mely nagy rémületet idézett elő a lakosság kö
zött. Az állatok nagy részén ki is ütött a ve
szettség s az ezek körül teljesített ápolás kö
vetkeztében több ember szintén megsérült. Az 
állatok nagy részét hatósági utón kiirtották, a 
sérült emberek pedig a budapesti Pasteur in
tézetbe mentek fel gyógyítás végett.

A bizottság az alispánhelyettes jelentését 
megnyugvással vette tudomásul.

Fzután a tőispán terjesztette elő, hogy a 
nyári menetrend megállapitása és kidolgozása 
ezéljából egy vegyes bizottság ülésezett váró 
sunkban, a mely bizottság igyekezett az egész

vármegye területén lévő vasútvonalakon a la’ 
kosság kívánságait teljesíteni. A bizottság kö
szönettel adózott főispánnak és az általa előtér 
jesztett javaslat elfogadása érdekében feliratot 
intéz a kereskedelemügyi miniszterhez.

A rendes referádák során Rozsnyay Károly 
műszaki tanácsos, a miskolezi kulturmérnökség 
vezetője bejelentette, hogy az árvizek folytán a 
vármegye, különösen pedig Rimaszombat város 
és környéke sokat szenvedett. Szüksége merült 
fel tehát annak, hogy Rimaszombat az árviz 
ellenében védelemben részesüljön. E czélból ter
veket dolgozott ki, a mely tervek felterjesztet
tek az illető miniszterhez s remélli, hogy a terv 
alapján készítendő árvédelmi munkálatok a vá
rost jövőben megfogják óvni az árviz veszedel
métől.

Álta lános tetszés és helyeslés között terjesz
tette azután elő, hogy a kulturmérnökség javas
lata és tervei alapján a pelsőezi nagy hegyen 
az első víztartály (cisterna) elkészült, amely mii 
80000 koronái»» került s hiszi, hogy még tö
kéletesebb alakban, mint a külföldi víztartályok. 
A cisternából már próbameritések is tétettek s 
nem csak az állatok, de az emberek is élvez
hetik annak vizét. —  A bizottság ürömmel 
vette tudomásul ezen bejelentést, mert ez az 
első az országban és ezzel meg lesz oldva a 
pelsőezi nagyhegy legelőkérdése, mert a lege
lőt ez ideig viz hiányában nem lehetett kellő
leg kihasználni. Bejelentette a műszaki tanácsos, 
hogy még egy másik cisterna is fog épülni. A 
kész cisternának fotográfiáját be is mutatta.

A műszaki tanácsos majd rátért még arra 
is, hogy a Sajó folyó szabályozása és egy ré
szének hajózhatóvá tétele ezéljából a tervezési 
munkálatok szintén folyamatban vannak.

Az ülésen a rendes ügyek nyertek még el
intézést és d. u. tél két órakor élt csak véget.

Muukásnok.
(11. (».) Az október hó 5 én megjelent szá

munkban megemlékeztünk a nőknek a tudomá-

Tár-otim se láttak semmit. F. százados hallotta 
zörejüket, de már sötétedett s igy meg se kí
sérletté belopásukat. Az eredménytelen kémle
lés azonban nem ártott reménységünknek. Tud 
tűk, hogy az igazi cserkészet csak hajnalban 
van. Azért jókedvvel szedtük elő a kosarak 
tartalmát, körülültük a kunyhó előtt rakott tü
zet s jóizÜ falatozás közben beszélgettünk, mig- 
nem bevonultunk a kunyhóba s leheveredve a 
zizegő ágyakra, álomba szenderedtünk.

Reggel öt órakor már talpon voltunk. Az 
öltözködés nem sok időt vett igénybe. Felhúz
tuk czipüinket, melegebb kabátot öltöttünk, egy 
kis friss vízzel megkentük arezunkat, a lapos 
üveget sorba kínáltuk, azután szétváltunk ismét.

A pirkadó hajnal már ott talált a cserkész- 
utón. Alig mentem száz lépést, a távolból tompa 
hangokat hozott felém a hajnali szellő. Meg
álltam. Hátra tekintek a kerülőre, a ki szintén 
megállt, rám nézett, majd kezével intett, hogy 
nagyon messze van. Mentem tovább. Minden 
kis zörej kellemes izgatottságot ébresztett ere 
imben s éreztem, hogy valaminek történni kell. 
Történt is. Al g mentem ötven lépést, hatalmas 
bőgés tompa, mély hangja reszkettette meg 
szivemet. Az előérzet előkészített a várva várt
hangra, mégis mikor a rekedt öblös hang meg
ütötte füleimet, összerezzentem. Tehát mégis 1 
Hátranéztem kísérőmre, a ki ötven hatvan lé 
pésnyire tőlem erősen nyújtogatta nyakát s a 
hang iránya felé tekintgetve kémlelődéit. Mi
előtt jelet válthattunk volna, ismétlődött a bőgés. 
Nem messze lehetett tőlünk a basa, de mégis 
intettem a kerülőnek, a ki jobban ismeri az 
erdőt, hogy jöjjön közelebb s igazítson útba,

hogyan Ioohatom be magam legkönnyebben a sürü 
fiatal kürisfák között. Mig ő hozzám lopódzott, 
addig én gyönyörködtem a meg megújuló tül- 
séges zenében, de annak irányát nem tudtam 
tisztán kivenni.

— Itt vannak a Kis Papod oldalában, teg
nap is ott bőgött, szólt a kerülő. Kgy kicsit 
jó lesz visszafelé menni, azután a nyíláson egé
szen alájuk lehet menni.

Szót fogadtam. Vagy száz lépést mentem 
visszafelé, ott egy ismert nyílás gyalogösvényén 
gyorsan lopóztam a hegyoldal dereka felé, foly 
ton figyelve a hangra, mely a bika rejtekét el 
árulta. (Vakugyan közelükbe jutottam, de a 
roppant sűrűségben mit sem láthattam. Hallot
tam a hárem neszét, éreztem azt a penetrans 
szagot, mely laikusoknak bűz, a vadásznak 
pompás parfüm ilyenkor, tehát nagyon is közel 
kell lenniük. Az agancsok kocczanása mintha 
a mellettem levő fák ágaitól erednének s még 
sem láttam semmit. A közelség tudatában na
gyon vigyáznom kellett minden mozdulatra, 
mert ha kedvező légáramlat volt is, könnyen 
észrevehetnek s akkor vége mindennek. Kgy 
kis ritkásabb rész nedves harasztjára léptem s 
óvatosan tettem pár lépést. Mintha sötét, vörö 
ses foltot látnék a kőrisfák vékony törzsei kö
zött... a folt megmozdul, az agancs koezog... 
lassan felemelem a fegyvert, jól szemügyre ve
szem s a következő pillanatban a lövés hatal
mas döreje viszhangzik a hegyek oldaláról. A 
kilőtt töltényt remegő kezekkel cseréltem fel s 
az oszló füstön át kémleltem az eredményt. A 
robaj és ágtördelés, ami lövésem dörrenését 
követte, már nem hallatszott, a vörös tolt is

eltűnt. ( hlasiettem, hol a bikát láttam. Kgy 
vékony körista letörve, egyik súlyosan meg
sértve jelölte a golyó irányát. De ott állt a 
bika is, tehát találnom kellett. Nyomozni kezd 
tem. ( >t lépésre már megtaláltam az első vér
foltot, azután a másodikat, harmadikat . . .  A 
kerülő is ott termett mellettem s közös erővel 
kerestük a véres nyomokat. A bőséges vérfol
tok biztattak, hogy nem messze lehet. Nem is 
volt messze. Alig ötven lépésre a sűrűben ott 
feküdt a hatalmas állat. Még élt, mikor oda
értünk, de mert láttuk, hogy teje oldalt fekve 
nyom ja a földet s hátsó lábait görcsösen kinyújtva 
mozgatja a levegőben, odasiettünk hozzá s vé
gignéztük haláltusájának utolsó parczeit. Jó 
lapoczkalövést kapott, de az előtte álló kőrisük 
annyira meggyengitették azt, hogy a golyó a 
túlsó oldali bőrt csak kinyomta, de át nem 
ütötte. Az agancsa szép szabályos 12 es.

— Hát a többiek? —  Kérdém a kerülőt, 
midőn egy kissé kigyönyörködtem magamat a 
mozdulatlan szép állatban.

Kgy lövést hallottam az előbb, alighanem 
az a bécsi ur volt, mert az ment a legmesszebb. 
Ha az volt. akkor meg is van, mert nem szokta 
elereszteni.

9

Es csakugyan ő volt. Kgy szép nyolezas 
bikát sebzett meg, de nyomozását abbanhagyta, 
nehogy messze elmenjen. Délután a kerülök 
meg is találták. F. százados egy szép nyestet 
lőtt, R. tüerdész barátunk pedig egy lókuti hi
res orvvadászt pillantott meg a limán, melyen 
ő akart cserkészni, utána is eredt, de biz a 
ravasz sváb elillant előle. Sz. L.
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Foghúzás, fogtöiués és különleges munkákra, 
úgymint : fogak és gyökerekre, arany és platina

vehetők ki a szájból, továbbá por- 
czellán, arany és platina tömések. • • • •
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nyos pályákon vale1» tultengéséről, most pétiig 
írni avarunk a phizikai nőkről. Mert ideje is 
már a nőkérdést behatóbban vizsgálni. Azután 
meg a budapesti feminista congresszus után 
valósággal megbutulhatott minden jótét lélek, 
a kit rávitt a Gonosz, hogy minden elő
adást elolvasson. így jártam ón. Két-három 
hónapba került, mig az agyvelőmben támadt 
chaos tisztulni kezdett, mig sikerült a dolgot 
magam előtt annyira leegyszerűsíteni, hogy 
megsejthessem, a feminizmusban minek hová 
megy ki a vége. A legbolondabb dolog, hogy 
a feministák forradalmároknak adják ki ma
gukat. ('zéluk ez: a férfi iga alól szabadulni. 
Nem bolondság ez V Mikor valójában minden 
leánynak az a legfőbb czélja, hogy valakit meg 
hódítson, hogy aztán meghódolhasson. Édes 
hódítás, még édesebb meghódolás; ezen alap 
szik az emberi nem fönnmaradása. Ez olyan ős 
elemi dolog, mint az, hogy a szél fuj s attól a 
fák hajladoznak; nem a fák hajladoznak s attól 
fuj a szél, mint a három éves gyerek hiszi; ez 
olyan magától értetődő valami, mint hogy a 
folyóvizek lefelé folynak, nem fölfelé: amint a 
a Dunát belátl ató időn belül nem fogják a 
Fekető erdő felé irányítani, így nem történik 
a házasságon egypár évezer éven belül változás, 
mely már körülbelül — a történelem emléke
zete szerint — harminez század óta fönntartója 
az emberi társadalomnak.

A nőkérdés tehát évezredek óta megvan 
oldva: a házasság által. A házasság intézmé
nyét kell tehát tökéletesíteni. Nem, nem is tö-

mi

kéletesiteni, hanem körülbástyázni, védeni, olyan 
feltételeket teremteni, hogy a házasság az lehes
sen, aminek az Isten akarja: sírig hűséges sze
relem.

Akik azzal a gondolattal házasodnak, hogy 
majd ha kiszerettünk egymásból, elválunk: elsat- 
nyult fajták. Az ép, egészséges fajzat örökké 
bírni akar, örökre egyesülni. A szabadszerelem- 
nek mindig támadtak apostolai s támadni fog
nak ezután is, de mi a végük: kihalnak, ki
vesznek, mint némely afrikai nemzetségek, hol
az asszonyok már nem éreznek szerelmet; ki-

•/

mondom magyarán: betegek már azok. kiélt, 
elcsenevészedett emberpéldányok, akikben már 
nem érlelődik az a vágy, hogy valakivel, lé
nyük kiegészítő részével, mindhalálig együtt 
lehessenek.

Ep úgy nem szaporodhatnak el a szabad- 
szerelem hirdetői, mint az az emberfajta, amely 
az agglegényi életre érez hajlandóságot. Az 
agglegény, eo ipso nem szaporodhatik el. I gy e 
ez világos? Agglegények is honnan származ
hatnak? Házasságból. Az ő létfeltételük is a 
házasság. Minél több agglegény lesz, annál több 
házasságnak kell lenni előbb.

így foghatjuk tel az egyke és kettőké rend
szert is. A kultúra egyik mellékterméke a túl * 
müveit egyedek elsatnyulása. — Nem hiszem, 
hogy a kultúra csúcsán okvetlen elsatnyulás 
áll be, az is bizonyos, hogy elsatnyulás nem
csak a kultúra melegágyában következhetik be, 
de való, hogy sokszor az elsatnyulás a kultúra 
következménye s az egyke kettőké is annak 
egyik megnyilvánulása, az irtózás a gyerme
kektől, a velük való vesződségtől épen olyan 
gyengeség, mint a meddőség; s annak is mi a 
következménye? Az, hogy kihal a fajzat s el 
foglalják helyüket az egészséges törzsek, akik 
a házasságot az eleven testi lelki egészség bir
tokában nem terlőztetik meg azokkal a szeny- 
nyes bűnökkel. A megfertőzött házasság-ok he
lyét is a természet erejénél fogva folyton-foly
vást elfoglalják az igazi, istenadta házasságok. 
Hiába hirdetik a feminista hölgyek a jövendő 
női jogot: a gyermekszám korlátozását, ezt a 
kivívott női jogot mindig lefogja győzni a ter
mészet joga és ereje.

A nőkérdés tehát mint eddig, ezután is a 
házasságban intéződik el. Nem hiszem, hogy 
mostanában kisebb százalék férfi házasodik, 
mint régen. Csak látszat az, hogy a hoppon 
maradástól való félelem hajtja a leányokat a 
kenyérkereső pályákra és az önállósításra; a 
hoppon maradásnak régen is ekkorák voltak 
az esélyei.

Az a sejtelem, hogy nem a nőknek van 
szükségük a kenyérkereső pályákra, hanem a 
kenyérkereső pályáknak a nőkre. Úgy fordult 
a világ, hogy mindenkinek dolgozni kell, min
denkinek kell hajtania valamit a világ háztar

Gttmrtr-Kisliont.
Oktober 19.

tásának konyhájára. Hova tovább kitűnik, hogy 
a nők munkája nem jog, hanem kötelesség.

S ez nem is olyan uj dolog. A régi jó 
patriarkális világban se botránkozott meg senki, 
ha a parasztleányok, parasztmenyecskék ka »ál 
tak, arattak, szénát gyűjtöttek, hâ  a esetni 
leányok súroltak, mosogattak. - lvdekes, az 
effajta durva testi munka láttára sohase aggód 
tak az emberek, hogy elvész a „nőiesség.

Ha a műnk ásná nőiessége megmaradt, meg
marad mindig a munkás nő nőiessége is.

F<‘11< t kereszt vi‘i 1 <‘s.
A Gömörmegyei Fehérkereszt Egylet folyó 

hó 13-án a vármegyei székház kisebbik tanács
termében igen népes választmányi ülést tartott.

A választmányi gyűlésen Lukács Gézáné és 
báró Hámos László társelnökök elnököltek s 
jelen voltak: özv. Kern Adolfné és dr. Baksay 
Dezsőné alelnöknők, dr. Baksay Dezső ügyész, 
özv. Bernáth Gyuláné, Bornemisza László nyug. 
főispán, dr. Csernay Dánielné, Czinke Istvánná, 
('zinke István, dr. Gyiirky Fálné, dr. Heinrich 
Béla igazgató-főorvos, Kerekes Dezsőné, huhinyi 
Géza főispán, dr. Kármán Aladár, dr. Krausz 
Gyuláné, Lengyel Ivánná, Lévai Izsóné, dr. 
Lichtschein Adolfné, dr. Lichtschein Adolf, dr. 
Löcher er Tamásné, dr. Löcherer Tamás igazg.- 
főorvos, Máriássy Lászlóné, Marton János, özv. 
btayályi Gézáné, Szakait Andorné, Szeműn 
Endre, Tóth Béláné, dr. Zchery Istvánná vá
lasztmányi tagok és Komáromi/ István titkár.

A gyűlést Lukács Gézáné elnöknő nyitotta 
meg szivélyes szép szavakkal, majd utána báró 
Hámos László társelnök üdvözölte a megjelen
teket és köszönte meg, hogy oly szép számmal 
jelentek meg.

Az elnöki megnyitó után dr. Heinrich Béla 
az állami gyermekmenhely igazgató főorvosa 
terjesztette elő azon javasatokat és tanácsokat, 
melyeket dr. Huffy Bál az országos menhelyek 
felügyelője tett meg a közelmúltban itteni 
látogatása alkalmával, hogy miképen vélné az 
egylet Nyomorék gyermek < Hthonát fejleszteni.

Az előterjesztés általános tetszésben része 
sült és az elnökség megbízást kapott arra, hogy 
a belügyi- és kereskedelemügyi minisztériummal, 
valamint az országos felügyelővel és az < fisz. 
Gyermekvédő Liga vezetőségével ez irányban 
tárgyalásokat kezdeményezhessen, az eredmény
ről pedig annak idején számoljon be.

Ezek után áttért a választmány a néhai 
Andrássy Dénes gróf hagyatékával, illetve a 
Rimaszombat és Vidéke Jótékony Nőegyesület 
tel szemben elfoglalandó álláspontjára. Ugyanis 
a jótékony four végrendeletében egyik örökö
sül jelöli meg a „Kim;» -zombati Általános Jó 
tékonysági Nőegyesületet“ . — E czimen for
mál igényt a Rimaszombat és Vidéke Jóté
kony Nőegyesület a végrendeletben arány- 
részekben megjelölt hagyományhoz. Minthogy 
pedig a Rimaszombati Általános Jótékony Nő- 
egylet kifejezetten nem létezik, a Gömörmegyei 
Fehérkereszt Egylet úgy magyarázza a vég
rendelet szövegét, hogy a nemes hagyoinányo- 
zónak, midőn az „általános" jelzőt használta, 
az volt az intentiója, miszerint a Rimaszombat
ban létező és nem felekezeti czélt szolgáló nők
ből alakult összes egyletek részesüljenek a jó 
tékony alapítványban, tehát ez alatt a Gömör
megyei Fehérkereszt Egylet is értendő s igy 
jogot tormái a jótékony alapítvány feléhez. A 
Rimaszombat és Vidéke Jótékony Nőegyesület 
azonban nem akarja a Fehérkeresztnek ez igé 
nyét elismerni.

A kérdés felett, melyet elsősorban báró 
Hámos László fejtegetett, beható vita indult 
meg, melyben részt vettek Bornemisza László 
nyugalmazott főispán, Kuhinyi Géza főispán, 
dr. Baksay Dezső ügyész és ('zinke István rét 
lelkész. Miután pedig a nagy többség azon 
irány felé hajlott, hogy a Fehérkereszt joggal 
kérheti a végrendeleti jótékony alapítványban 
való részesedését, a választmány elhatározta, 
hogy ha per utján is, de érvényesíteni fogja 
igényét és jogait s e czélból megbizta báró 
Hámos László elnököt és dr. Baksay Dezső 
ügyészt, hogy a folyó hó 20 án Rimaszombat
ban megtartandó hagyatéki tárgyaláson jelen
jenek meg és a Fehérkereszt igényeit jelent
sék be.

Mi érdemileg e kérdéshez nem szólhatunk. 
Lelkünket azonban az nyugtatná meg, ha an
nak a halhatatlan nevű jóttevő párnak, kik
nek szivét az életben és halálban a szeretet és 
jótékonyság érzete forrasztotta össze és kik
nek nemes tettéről a legendák fognak regélni, 
végakarata és hagyománya felett nem támadna 
viszály: de a jótékonyságra hajló gyenge női 
szivek az alapítvány kamatoztatásával és gyü- 
mölesöztetésével igyekeznének a még nedvesen 
maradt szemeket letörülni.

Végezetül a választmány köszönetét mon
dott dr. Csernay Dánielné és Sáfrány Iinréné 
választmányi tagoknak, kik szép adományaik 
kai az egylet pártoló tagjai közé beléptek. Mi
előtt pedig a gyűlés berekesztést nyert volna, 
a választmány elhatározta még azt, hogy a 
farsang elején fényes bált fog rendezni, a szó 
kásos karácsonyi gyűjtést pedig ez évben is 
megindítja és kisded nyomorék gyermekeinek 
karácsonyfát fog állítani.

Széljegyzetek.
A  moziról.

Valahányszor a moziról gondolkodom, min
dig két dolog jut az eszembe, két kép, amelyek 
mindenikét a mozi vásznán láttam. Az egyiket 
talán hat évvel ezelőtt, a másikat mostanában. 
A hat év előtt látott kép czime volt: „a hu
moros betörők." Volt benne egy rész, amelyik 
mintegy kupolája volt az egész darabnak, 
annyira csodálatos és érthetetlen dolgok történ 
tek benne. Tudniillik a betörők egy sima kő
ház falán minden segítség, hágcsók, kötelek 
nélkül, egyszerűen felmásztak a második eme 
letre és az ablakon át eresztgették ki a buto 
rókát, amelyek szép csendesen csúsztak le a 
függőleges talon. Azután jöttek a rendőrök és 
ott a ház falán fel és le olyan parázs hajsza 
kerekedett, hogy a nyájas publikum minden 
hajaszála égnek állt és egy üreg bácsi kijelen
tette, hogy most már nyugodtan hal meg, mert 
ennél csodálatosabbat úgy sem lát, ha még 
hatvan esztendőt él is. Ma már persze, mikor 
a mozitechnika minden fortélyát ismerjük, nem 
nagy dolog rájönni, hogyha egy imitált falat 
csekély lejtéssel feltámasztunk, hogy azon a 
felmászás és lecsúszás könnyen menjen és az
után a felvevő gépet szemben a rézsut fektetett 
fallal, magasan a levegőben úgy helyezzük el, 
hogy a filmszalag sikja a felvételkor párhuza
mos legyen a fal sikjával, akkor levetitéskor 
egész természetesen a függőlegesen lepergetett 
szalag a falat is függőlegesnek adja. Egy jó 
trükk az egész és nagyon hatásos.

Ma már az ilyen trükkök kiveszőben van
nak. Ma más czélok után fut, más irániban 
halad a mozitechnika, amelyik irányt úgy szok
tak formulázni, hogy a mai mozgószinháznak 
„irodalmi ambicziói" vannak. Ez az irodalmi 
ambiezió az, amit itt egy kicsit kritizálni aka 
rok. Es itt jut «az eszembe a másik kép, ame
lyiket mostanában láttam és velem együtt sok- 
ezer ember, aki azzal váltotta meg «a jegyét, 
hogy na most irodalmat inegyünk élvezni. A 
Rbio \ adis-ról van szó, a Fines Roma mozgó 
vállalat oly nagy port vert irodalmi filmjéről. 
Az apparátus, amellyel a darabot felvették, 
valóban nagyszerű. Az emberek ezrei vonulnak 
tel a nagy czirkuszi jelenetnél, vagy a Róma 
égése után kitört lázadásnál ; egész csordája 
az oroszlánoknak marakodik a boltozatos pin 
ezében és a képeken felvonul a Circus Maxi 
inus porondja, Rómának egy ősi külvárosa, 
amelyet egy napra teljesen kilakoltattak és a 
vállalat embereivel benépesítettek, mig leját
szották Lygia elrablását a keresztények által 
és Viliiéi us látogatását Péter apostolnál; és 
elénk tárul a korfui Achilleion villa szűköku 
takkal és terraszokkal teletűzdelt gyönyörű 
kertje, ahol Poppaea sétál kis gyermekével. 
Róma égése még a vásznon is félelmetes. Egy* 
szóval, ami emberileg megtehető volt, azt a 
vállalat megtette, hogy tökéletest adjon. De 
két hibája mégis van a képnek. Az első az, 
hogy nem lehet megérteni. A regény két kötete 
terjedelmesnek bizonyult a vászon számára és 
aki úgy megy el megnézni, hogy magát a re 
gényt nem ismeri, az nem is érti meg a dara 
bot, már csak a szereplők nagy számáért sem. 
Ezt igazolja, hogy a specziálisan vászonnak irt
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darabokban csak két három személynek van 
nagy szerepe. He ez a kisebb hiba. A nagyobb, 
a végzetes hiba az, hogy irodalmi élvezetet 
igéinek, néma szereplőktől. A katakombákban 
lejátszott jelenetnél, Péter prédikácziéjánál, a 
mint az ősz lej kiemelkedett a lejek tengeré
ből, úgy vártam, hogy felcsendüljenek ajkán 
azok a fanatikus tűztél átizzott szavak, amelvek 
a végén, mikor elkiáltja, hogy „én láttam Öt,“ 
lebomlásra és mellük verésére kényszeríti a 
hívőket és megtérésre a hitetleneket . . .; vár
tam, hogy Petronius szüljön, hogy Yinicius 
panaszkodjék és átkozédjék, de az ajkak némák 
maradtak. Hol van hát az irodalom? Hiszen 
az alakok csak bábok és a környezet csak 
keret ; ami életet visz beléjük, az a szó, amely 
az iréban a teremtés káprázatában megjelen és 
amely minden néma mimikánál jobban átresz- 
ketteti a mi idegeinkbe a diiht, a félelmet, a 
szerelmet . . .; az irodalmi élvezet a ‘szavak 
és a gondolatok ópiuma, amelyik befon, lehúz és 
elbódit a könyv lapjáról és boldog szárnyalásra 
készti fantáziánkat, az ezerszinü nagy madarat. 
Hol van ez a vászon? Nincs, nincs sehol, a 
vászon néma és alakjai mindent tehetnek szé 
pen, tökéletesen ; meghalhatnak, sírhatnak és 
szerelmeskedhetnek, de az sohasem lesz iroda
lom. Az irodalmi filmek most hallatják az első 
kopogtatást az országok talán, az Edison uj 
és nagyszerű perspektívákat nyitogató találmá- 
nyában, a beszélő moziban. Ma csak művészi 
izominozgásokat szemlélhetünk a moziban, az 
majd ad irodalmat is.

g :  Figyelmeztetés az olvasóhoz!
A . . G Ö M Ö R - K I S H O N T “  e lő f i z e t és i  d i ja  1913. é v i  
január hó M ó l  e g y  é v r e  10 kor. ,  fé l  é v r e  5 kor.

Olvasóinkhoz. Tisztelettel felkérjük la
punk mindazon olvasóit, kik még az előfizetést 
meg nem ujitották, avagy hátralékaikat ki nem 
egyenlítették, hogy úgy az előfizetést megújí
tani, mint a hátralékos előfizetést kiegyenlíteni 
szíveskedjenek.

a „GÖMÖR-KISHONT“ kiadóhivatala.

Hírek és vegyesek.
Személyi hírek. Lukács (léza várme

gyénk alispánja a kéthetes közigazgatási tan
folyam befejezése után múlt héten hazaérkezett 
s átvette a vármegye adminisztrációjának ve
zetését.

Hol véd Hugó őrnagy, méntelepi osztály pa 
rancsnok, ki a sepsiszentgyörgyi méntelep pa
rancsnokává neveztetett ki, t. hó 14 én elutazott 
s átvette ott a parancsnokságot. 1 tódja még 
nincs kinevezve: mig ez megtörténik, a parancs
noki teendőket az itteni osztálynál I )  vor zsák 
János hadnagy végzi. — Farkas László mén
telepi tőállatorvos hatheti szabadságáról e hé
ten hazaérkezett.

Megyéspüspökünk Rómában. Si-
peki Balázs Lajos rozsnyói megyéspüspök t. hó 
1 l én szombaton kihallgatáson volt X. Pius 
pápánál Kómában s öt napi ott tartózkodás 
után Gobi Márton kanonok, papnevelő intézeti 
gazgató kíséretében hosszaid» külföldi útra

indult.
Ag. ev. egyetemes gyűlés. Budapes 

ten e héten tartották meg az ágost. ev. egye
temes nagygyűlést, melyen vármegyénkből is 
számosán részt vettek, többek közt: Kubinyi 
Géza főispán, Szentiványi Árpád orsz. képv., 
báró Hantos László ny. főispán, csetneki Gyiirky 
Bál tőesj»eres, Mtdvtczky Sándor kir. közjegyző, 
Loysch Ödön megyei múzeumi igazgató stb.

Uj plébános. Nógrádmegye Hivény 
községbe a Szokolovszky Bencze távozásával 
megüresedett kegyúri plébániához Seumann 
János hosszuréti plébános neveztetett ki. A ná 
lünk is működött Tihanyi Lajos eddigi divényi 
adminisztrátor Murányhosszúrétre helyeztetett át.

Közig, gyakornoki kinevezés. \ ár
megyénk főispánja ( tál István rozsnyói illető
ségű végzett jogászt köz:g. gyakornokká nevezte 
ki és szolgálattételre a rozsnyói járásba ősz* 
tóttá be.

Igazságügyi előléptetések. A király 
htssnrfjy Árpádnak a nagyrőczei kir. járásbí
róság vezetőjének a kir. táblai bírói erimet és 
jeleget adományozta, Gazda Bál itteni törvény- 
széki bírót ped’g a VII. fizetési osztályba so
rozott biróvá léptette elő. — Az itteni szárma 
zásu Schweitzer .lenő muraszombati járásbiró- 
sági albiró jelenlegi állomáshelyén biróvá ne
veztetett ki. —  A kinevezések széles körökben 
keltetlek őszinte örömet.

Legfelsőbb elismerés. A király elren
delte, hogy felsőkubini és deménfalvi Kubinyi 
László honvédelmi minisztériumi alhadbiztosnak 
— Kubinyi Ferencz várni, főügyész fiának — 
kitűnő szolgálati elismeréséül legfelsőbb meg
elégedés kifejezése tudtul adassék.

Orvosi avatás. Verecz Barna helybeli 
timár polgártársunk törekvő fia a budapesti 
orvos egyetemen a szigorlatokat sikerrel letette 
s szombaton, f. hó 18 án orvostudorrá avat
ták fel.

Önálló működési kör. Az igazságügyi 
miniszter 'Tomcsányi László debreczeni törvény- 
széki jegyzőt, Tomcsányi László kúriai bi ró 
fiát, önálló működési körrel ruházta tel.

Esküvők. Gsizi Molnár .József dr. ügy
véd, (tömör- és Kishontvármegye tb. alügyésze, 
özv. Molnár .Józsefné szül. szedlicsnai Glos (íi- 
zella fia, folyó hó 22-én tartja esküvőjét váro
sunkban lovasi Szakáll Ettával, lovasi Szakáll 
Andor és neje farkasfalvi Farkas Etelka bájos 
leányával.

Kovács (íyula helybeli timár iparos kedves 
leánya : Emma folyó hó 25 én délután 3 órakor 
tartja esküvőjét a he'ybeli rét. templomban 
'Tóth László mezüzombori ref. tanítóval.

Hr. Zathureczky Adolf ügyvéd, az általános 
bank ügyésze folyó hó 20 án köt házasságot 
Brünnben Fisa Máriával, dr. Fisa Peregrin 
brünni ügyvéd leányával.

Kóji Komáromy Lajos volt itteni töldmives- 
iskolai gyakornok folyó hó 14 én tartotta es
küvőjét Budapesten, csicseri Orosz .Jolánnal.

Anyakönyvi kinevezés. Megyénk fő
ispánja Yárady (íyula felmentése mellett Antal 
Sándor gicze tanítót a giczei kerület helyettes 
anyakönyvvezetőjévé nevezte ki.

f»

Halálozások. < (szinte, igaz részvéttel 
nyúlunk a tollhoz, hogy nekrológot írjunk a 
r(lötnör Kishont“ első felelős szerkesztőjéről: Fo 
rubszky Pálról, ki folyó hó 13 án, 51) éves ko
rában, tanári működésének 32 ik évében Nyír
egyházán elhunyt. Nagytudásu, széles látkörü j 
és magas intelligencziáju férfin volt, ki nemcsak 
képzettségével, de ritka kellemes modorával 
biztosította magának a vele érintkezők rokon- 
szén vét, tiszteletét és nagyrabecsülését. Mikor 
most a lesújtó gyászoséiról szidó jelentést ol 
vassuk, mély szomorúság tölti el lelkünket s 
felelevenednek előttünk a régi idők emlékei . . . 
Ezelőtt 33 évvel: 1880. junius havában az 
akkor Jánosiban báró Syáry László mellett 
nevelősködö Porubszky Pál eszméje volt, hogy 
az előző sikertelen kísérletek után, egy szép- 
irodalmi hetilap indíttassák meg s magához 
társul véve Fóthi Kovács Béla prémontrei pap- 
növendéket, ki betegsége miatt hosszasan idő
zött itthon Jánosiban, 1880. julius 1 én a változa 
tosan szerkesztett „Gömör Kishont“ első száma 
napvilágot látott. Nagy szeretettel, sok rokon 
szénvvei és meleg érdeklődéssel fogadta a kö
zönség a gondosan összeállított lapot, mely 
azóta folytatja, sok átalakuláson keresztül ment 
s nagy és nehéz idők viharaitól megedzett pá 
Ivalutását, mindig szeretettel gondolva az első 
úttörőre: Porubszky Pálra. Három évi műkö
dés után Rozsnyóra ment Porubszky s ott mint 
segédtanár működött az ág. ev. főgimnázium
ban, honnan rövid idő múlva Nyíregyházára 
ment, hol az ág. ev. főgimnáziumba közel há 
rom évtizeden át közszeretet és tisztelet mellett 
működött. Nyíregyháza város és az ev. egyház 
képviselőtestületének és iskolaszékének tagja 
volt s folyó hó 15 én nagy részvét mellett te 
mették el az elhunytat, kinek emlékét mi is 
kegyelettel megőrizzük s kit özvegyén szül. 
Lengyel Klárán kivül fiai: András és György, 
testvérei : özv. Kardos Lajosné szül. Porubszky 
Petronella, Holéczy Sámuelné szül. Porubszky 
Gizella gyászolnak kiterjedt rokonsággal.

Ifj. / jtnyyel Pál helybeli birtokost, polgári 
társadalmunk ismert tagját mély gyász érte,

amennyiben felesége szül. Hatnalidr Francziska, 
egy nemes és müveit lelkű úrasszony, ki jóté
konyságáról is ismeretes volt, folyó hó 15-én 
hosszas betegség után 57 éves korában elhunyt. 
Halálát férjén kivül első férjétől származott 
két fia : Liszka Károly feleségével szül. Horváth 
Idával és Liszka Viktor, továbbá unokája 
Liszka Tiborka és apósa id. Lényyel Pál kiter
jedt rokonsággal gyászolja. —  Folyó hó 17 ón 
délután nagy részvét mellett temették el a 
köztiszteletben állott úrnőt. Ravatala felett 
Gyürky Pál főesperes mondott megható, szép 
beszédet, méltatva az elhunyt kiváló női eré
nyeit s azt a nemes eraberbaráti és jótékony 
munkásságot, melyet különösen egy időben mint 
a Rimaszombat és Vidéke jótékony nőegyesü- 
letének egyik vezetője és irányi tó ja kifejtett.

( >zv. Vécsey Józsefné szül. Liberta Julia, 
városunk egyik legöregebb oolgárasszonya f. 
hó 15 én 80 éves korában elhunyt. Folyó hó 
17 én temették.

Pásztor Pál városi iktatót mély gyász érte, 
amennyiben Manczika nevű gyermeke folyó hó 
11 én 1V* éves korában elhunyt. Vasárnap te
mették.

G róf Andrássy Dénes hagyatéki
ügye. Referáltunk múlt hónap végén arról a 
tárgyalásról, mely szeptember hó 20-ikán a 
helybeli kir. törvényszéknél Cseh István kir. 
táblai bi ró előtt Jefolyt a gróf Andrássy Dénes 
hagyatékára vonatkozólag. Miután e tárgyaláson 
a telek képviselői bejelentették, hogy a hagya
tékra nézve az érdekelt felek között egyezségi 
tárgyalások folynak, s kérték az érdemleges 
tárgyalás elhalasztását, az eljáró kir. táblabiró 
október 20 át tűzte ki határnapul az uj tár
gyalás megtartására. Sok mindenféle teljes tá 
jékozatlanságra valló, —  sőt csaknem tenden 
cziózusnak látszó — híradások jelentek meg a 
fői városi lapokban a szóban forgó hagyatéki 
Ügyről, melyek azonban minden tárgyilagos 
alapot nélkülöznek. —  A tárgyalás holnap héttőn 
lesz a kir. törvényszéknél.

Vonal vizsgálat. A rimaszombat pol- 
tári uj vasútvonalat t. hó 14 én ismét egy nagy 
hivatalos bizottság vizsgálta meg, mely hivata 
los bejárásnál Korányi műszaki tanácsos is je 
len volt, s a máv. igazgatósága, a miskolezi üz- 
letveze őség, a vállalkozó ezég stb. stb. képvi
selve volt. Fgy hallatszik, hogy az uj vonal 
osgyán poltári szakaszát már e hó végén átad 
ják a forgalomnak, a rimaszombat osgyáni vo 
nalrész ellenben csak később kerül átadásra, 
mert e vonalrészen a kedvezőtlen talajviszonyok 
és a rósz időjárás miatt még sok javitani való 
van.

| S z e m gy ó gy in té z e t  van Miskolczon.
Állandó választmányi ülés. A vár

megye állandó választmánya a f. hó 29— 30 án 
megtartandó őszi rendes megyebizottsági köz
gyűlését megelőző állandó választmányi első 
ülését folyó hó 14-én tartotta. Az ülés tárgyát 
kép**ztn a vánnegye háztartási ’ 914 ik évre a 
kir. számvevőség által egy beállított költségve 
tése. Az ülésen, a főispán Budapesten lévén el 
foglalva, és az alispán pedig gyengélkedvén, 
dr. Főmet (íyula főjegyző elnökölt. A referen
seken kivül jelen voltak: Báró Hámos László, 
Samarjay János, Széntan Endre, Mcdveczky 
Sándor és Farkas Géza cs. és kir. kamarás, 
megyebizottsági tagok, kik mindvégig élénk 
érdeklődéssel kisérték a költségvetés egyes té
teleit. A számvevőség előterjesztése szerint a 
jövő évre 30000 koronával több szükséglet 
mutatkozik, mint a múlt évben, mely többlet 
tételről tételre meg lett indokolva. A választ
mány a számvevőség előterjesztését és költség- 
vetését észrevétel nélkül fogadta el. A költség- 
vetés letárgyalása után báró Hámos László egy 
igen egészséges és nagyon is megfontolandó 
indítványt jelentett be, melyet kért a közgyű
lés tárgysorozatába felvenni és pedig: köztudo
mású, hogy a vármegyei árvaszék a törvény 
hatósági bizottság határozatai alapján é\ről-évre 
nagyobb összegeket helyez el a mostani magas 
kamatlábon jóval alul a vármegyei pénzintéze 
teknél, mely pénzintézetek azután ezen össze 
geket a tőkétől az árvaszéknek fizetett kamat 
kétszeresén adják ki kölcsönképen a mostani 
nehéz pénzviszonyok mellett. Báró Hámos tehát 
azt indítványozta, hogy az árvaszék feljogosít-
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tassék közvetlenül biztosított teltétel alatt egyes 
községeknek kölcsönt adni; vagy pedig azok 
a pénzintézetek, amelyek betéteket élveznek a 
vármegyei árvaszéktől legfeljebb 2% nyereség 
gél adhassanak kölcsönöket e betétekből. Ajánl 
juk e valóban tontos kérdést a bizottsági köz
gyűlés figyelmébe.

Részeg ember bünhödése. Tiszolczon 
f. évi julius T ikén it'j. Czabán János leitta ma 
gát, s részegen az utón tetrengett. Hajnaltájban 
Plichta István községi éjjeli őr felrázta az ittas 
embert, s felhívta, hogy menjen haza. Ez azon 
ban dulakodni kezdett az éjjeli őrrel és ezt 
tettleg bántalmazta. A helybeli kir. törvényszék 
felelősségre vonta f. hó 17-én ( zabán Jánost s 
hatóság 'elleni erőszak bűntettéért és testi sér 
tésért jogerősen három napi fogházra Ítélte őt.

Ritka vadászszerencse. E czimen 
közöltük lapunk múlt számában, hogy Szabó 
László várgedei nagybirtokos a felsősajóvölgyén 
egy ritka szép medvét ejtett el. Utólag azonban 
arról értesülünk, hogy a szerencsés vadász nem 
a felsősajóvölgyén, hanem báró Hátnos László 
nyugalmazott főispán hámosfalai erdőségében
ejtette el a hatalmas maezkót.

K i r á n d u lá s .  A szüreti vakáezió első nap 
jait tanulmányi kirándulásra használta föl a 
helybeli főgimnázium. Horváth Zoltán tanár ve 
zetése alatt több tanár és mintegy 30 növendék 
kirándult gyalog a balogi és meleghegyi vadas 
kertek megtekintésére és a szelestei barlang 
megvizsgálására. Az utat oda és vissza per pe
des apostolorum végzik a szép erdős vidéken 
keresztül. A kirándulás egyúttal cserkészeti élő- 
gyakorlatul is szolgál.

Szüreti vakáezió. A helybeli főgimná
ziumban az őszi vásárral együtt adták ki a 
szüreti vakáeziót, amely a tegnapi szombat reg
geltől kedd estéig tart. A mi vidékünkön, ha 
van szüret, azt ilyen tájon tartják s most van 
a káposztaszüret, burgonyaszüret, sőt még a 
kukoriczaszüret is. így hát eléggé megérdemli 
a vakáezió a nevét.

Gondatlan szülök. A helybeli kir. tör
vényszéknél f. hó 17 én Kolbay Sándor kir. tör
vényszéki elnök vezetésével két gondatlanságból 
okozott emberölés vétségének ügyét tárgyalták. 
Szavazó birák voltak: Fodor Zoltán és Srnál 
Gyula, ügyész Lthoczky Márton. Az első ügy 
Kubove Andrásné sz. Vrbjár Mária tiszolezi la
kosé volt, ki gondatlanságból okozott ember
ölés vétségével vádoltatott azért, mert f. évi jú
nius 8 án, mikor térje a Tiszoicz község hatá
rában levő pusztai lakásról eltávozott, ő is csak
hamar elment hazulról, s otthon felügyelet nélkül 
hagvta 4 éves Mária és 19 hónapos András 
nevű gyermekeit: mikor már anyósával jó mesz- 
szire haladt az asszony, leánya sírását hallotta, 
de ő nem tért vissza, hanem anyósát: özv. Ku
bove Pálnét küldte vissza megnézni, miért sir 
a kis leány. Az öreg asszony már akkor nem 
találta otthon az 13/4 éves fiúcskát Andrist, ki 
elment hazulról, eltévedt, s a lakástól jó távol 
eső utón megfulladva találták. A biróság a gon
datlan anyát 8 napi fogházra Ítélte, de a bün
tetés végrehajtását a novella értelmében felfüg
gesztette. —  A második is tiszolezi volt, 1913. 
augusztus 7 én ugyanis a Tiszoicz mellett levő 
patak nagyon megáradt, s ebbe fűlt egy kis 
gyermek. Kontóra Miksáné egyedül volt otthon, 
s a házban el volt foglalva, észre sem vette, 
hogy 3 éves kis lánya: Mariska kiment az ut- 
czára, s az ut mellett folyó viz partján játszani 
kezdett. A viz elsodorta a kis leányt, s a nem
sokára keresésére indult házbeliek már csak 
hulláját találták meg fennakadva a gMlyakban. 
A folyó hó 17 én megtartott lőtárgyaláson Ko 
mora Miksánét a biróság nyolez napi fogházra 
ítélte, de a büntetés végrehajtását a novella ér
telmében felfüggesztette.

iKB-ZKfttósági ülés. A rimaszombati 
kerületi munkásbiztositó pénztár igazgatósága 
múlt vasárnap — folyó hó 12 én — id. Kábely 
Miklós elnöklésével ülést tartott, melyen az 
igazgatóság és felügyelőbizottság tagjai csaknem 
teljes számban jelentek meg s az Ügyek iránt 
élénk érdeklődést tanúsítottak. Az igazgatóság 
Molnár Lajos ügyvezető igazgató és dr. Kár
mán Aladár pénztári t orvos előterjesztése nyo
mán számos baleseti, kártalanitási és betegse- 
gélyezési ügyet intézett el s a segédszolgai 
állásra az eddig alkalmazott Kovács Lászlót 
választotta meg.

Gömör-Kinhont. Október 19.

Halálozás. Uyrik Mihály vasúti főmér
nők, ki az itteni osztálymérnökségnél éveken át
működött, folyó hó 15 én Budapesten elhunyt. 
Folyó hó 18 án Kecskeméten temették el.

Züllött fin. Sulch Ferencz nevű 13 éves 
balassagyarmati születésű napszámos folyó é\i 
szeptember hó 27-én a Rimaszombathoz tartozó 
Kisrákos tanyán Sári Istvánná lakásán ennek 
ládájából 221 kor. 8 fillért lopott, aztán Buda
pestre szökött. Ott elfogták s még 162 korona 
pénzt találtak nála. A folyó hó 15-én megtar 
tott lőtárgyaláson a kir. törvényszék a tolvaj 
fiút javító nevelésre Ítélte.

Választm ányi ülés. A helybeli ipar-
testületi nyugdijegyesiilet választmánya ma d. 
e. 11 órakor a városháza tanácstermében ülést 
tart, melyen több nagyfontosságu ügy kerül 
tárgyalásra s kívánatos volna, hogy a választ
mány teljes számban venne részt ez ülésen. 
Ezért is felhívjuk az érdeklődők figyelmét reá.

Erkölcstelen legények. Két éretlen 
runyai ficzkó, a 17 éves Lali 1 erencz kocsis 
és a 16 éves Kriczkovics Imre gépkovács inas 
1. évi május 12-én a Runya és ilanva közötti 
útvonalon Benes Juliannán erőszakot akartak 
elkövetni s ezért a helybeli kir. törvényszék f. 
hó 15 én a cselekmény elkövetésében bünösebb 
Lalit jogerősen egy havi fogházra s a bűnrészes 
Kriczkovicsot 15 napi fogházra Ítélte.

Helyreigazítás. Lapunk múlt számában 
irtunk a jelenleg Putnokon, a közönség megle 
betűs pártolása mellett működő farkas Mihály- 
téle színtársulat távozásáról, s azt is emlitettük 
forrásunk nyomán, hogy a nevezett igazgatónak 
nincs a központtól nyert engedélye. Most arról 
értesítenek bennünket, s helyreigazításként kész
séggel közöljük, hogy az igazgatónak igenis van 
konczessziója.

Megrögzött tolvaj. Textórisz Gyuláné 
szül. Fodor Eszter, egy többször büntetett vá
sári tolvaj s az orgazdasággal vádolt társa: 
Hóna József állott 1. hó 17 én a helybeli kir. 
törvényszéknél Kolbay Sándor elnöklésével tar 
tott főtárgyaláson, mert Textoriszné Rimaszom
batban f. évi augusztus és szeptember hónapok 
ban hat rendbeli lopást követett el s a lopott 
dolgok jórészét a vele intim viszonyban levő 
Bénánál helyezte el. A lopás és orgazdaság 
miatt ismételten büntetett asszonyt dr. lei elmer 
ügyvéd, Bónát ped g dr. Balkányi védte. A 
vádhatóságot Lthoczhy Márton alügyész kép 
viselte. A biróság a tolvaj asszonyt 2 évi bör
tönre, 3 évi hivatalvesztésre ítélte, a vizsgálati 
fogság által 27 napot kitöltöttnek vett a biróság, 
Bónát egy havi fog ázra és 1 évi hivatalvesz
tésre Ítélték. 27 napot az egy hónapból kitől 
töttnek vett a bíróság. Utóbbi felebbezett.

Baleset a villany telepen. A hely
beli villany telepen folyó hó 16 án csaknem 
végzetes baleset tört ónt Estefelé a telepen dol
gozó 1 Janiéi isz Lajo- 13 éveR tanoncz, a magas 
létráról véletlenül saját vigyázatlansága folytán 
leesett s eszméletlenül maradt a földön. í ’sak- 
hamar beszállították a súlyos agyrázkódást 
szenvedett fiút a kórházba, hol most ápolás 
alatt van.

Apolló-szinház. Az állandó mozinak e 
héten is élvezetes és változatos programmja volt. 
Elénk érdeklődés mutatkozott az előadások iránt, 
s különösen a vasárnapi műsor volt vonzó. Úgy 
halljuk, hogy jövő hónapra sikerült megszereznie 
az áldozatot nem kímélő tulajdonosnak Pom
peji pusztulását- is. mely Budapesten nagy szén 
zácziót keltett, s mely a (v>uo vadis után méltán 
tekinthető egyik leghatásosabb mozidarabnak.

Értesítem az igen tisztelt vevő közönséget.” r* 7
hogy a közkedvelt töltött tea-sütemény
készítését megkezdtem és azt a régi árban :
kilónként 4 kor. 40 fillérért árusítom. 
Előnye a nálam készült tea süteménynek az : 
hogy naponta frissen készíttetnek.
finom tejszín chremmel vannak töltve és mint 
csemege (gardinettonak) is nagyon alkalmas; 
különösen a vidéki közönségnek közkedvelt 
csemegéje. — Egy teljes posta-csoma
got bérmetve szállítok.

M ISK O LC ZY  LAJOS.
csukrásB KiinasBoiubat.

Vettük Palánkéról a következő sorokat:
„ Bulk tsz in nincsenek pámyermánok! Evvel a jel 
szóval lepte meg egy hívatlan egyén a közvé 
leményt, de ezt a szerecsen-mosást illetékes 
fórumokon nem fogadták komolyan, hanem 
mosolyogtak rajta. Midőn ugyanis a pángermá 
nizmus a délvidéken lábrakapott s legjavában 
viiágzott, az akkori kormány 6 detektívet kül
dött ki az ügy alapos tanulmányozására s ki- 
kutatására. A 6 detektív, mint tanító az egyik, 
a másik mint ügynök, a 3 ik mint gépész mu 
tatkozott be s igy egészen közelről tanulták ki 
a népet. Három hétig tartott munkájuk, ered 
mény az volt, hogy a Bácskában Bulkeszi, a 
Bánátban pedig Billéd nevű községek a legve 
szedelmesebb pángermán fészekké vedlettek s 
ily értelemben fel is ment a felterjesztés a ma 
gas kormányhoz! —  A pángermánok lapja a 
„ Deutsch Ungarischer Volksfreund- kocsiszámra 
jár Bulkeszire, a mely folyton s folyton küzd 
s uszit n magyar állameszme ellen ! l)e a sok 
példa közül csak egyet, egy eklatánsát akarok 
a bulkeszii viszonyokra vonatkozólag előhozni, 
dr. Czibur Károly ottani községi orvos, jolsvai 
földin k, orvosi 25 éves jubileumát úgy akarta 
a bulkeszii ág. h. ev. egyháznál megörökíteni, 
hogy az egyházi képviselőtestületnek 500 kor. 
alapítványt ajánlt fel oly czélból, hogy annak 
kamatait oly iskolás gyermekek kapják, akik 
a magyar nyelvben legjobb eredményt tudnak 
felmutatni. A bulkeszii ág. ev. képviselőtestület 
azonban ezen horderejű alapítványt, a magyarok 
iránti gyűlöletből kifolyólag, eyyhanyulay vissza
utasította! De itt van legújabban a Gotthárd 
féle hajsza, a ki tisztán csak magyarságáért és 
hazafias működéséért szenvedett Bulkeszin mar 
tiromságot. Ezt úgy akarják most Bulkeszin 
feltüntetni, hogy Gotthardnak az ottani embe 
rekkel személyes ügyei lettek volna s nem 
hazafiasságaért üldözték! De azt nem hiszik cl 
illetékes helyeken. Mert Gotthard egy faintos, 
szókimondó gömöri hazafi, akit hazafiasságáról 
letéri ten i nem lehet. Róla mondta a tőtanfel 
ügyelő: Bulkeszin csak egy megbizható tan
erőm van s ez a Gotthard. Ha ő neki nem si
kerül Bulkeszin a pángermánismust letörni, bi 
zonyára nem sikerül másnak seiu.“

K am arai jelentés. A f. évi szeptember 
havi működésre vonatkozó hivatalos jelentését 
a miskolezi kereskedelmi és iparkamara most 
adta ki. Minket különösen következők érdekel
nek a jelentésből. A rimaszombati kir. törvény 
széknél Langer József kereskedő, Nagyrőeze 
ezég bejegyeztetett. —  Sárkány Boldizsár dob 
sinai kereskedő» ezég most ünnepelte az üzlet 
száz éves fennállásának jubileumát, ez alkalom
ból a kamara üdvözölte. A 14 fejezetben ismer 
tetett egy havi működéséről szóló s nagy gond 
dal összeállított beszámolóban több általános 
érdekli közleményt találunk, de különösen a 
kereskedelemre és iparra vonatkozót. A füzet 
végén a munkanélküliségről szóló jelentés fog 
laltatik. A kamara ugyanis élénken érdeklődött 
kerületében ez iránt, s a beérkezett válaszok 
szerint Rimaszombatban, Dobsinán, Nyustyái 
Jolsván, Putnokon, Nándorvölgyön nincs munka 
nélküliség, van azonban Rozsnyón az építő 
iparban.

Tyuktolvaj czigányok. Betléren t 
évi április 18 án Kucserák József és Milk« 
Paezkó Lajos a Kaiser András bezárt baromfi 
óljából a lakat lefeszitése után 3 darab tyúkot 
elloptak s azután Lovas Lajos, Gazsi Károly, 
Szajkó Lajos, S/.uhi József és Szajkó Gyula 
czigán vtársaik kai együtt a tyukpecsenyét elfő 
gyasztották. Folyó hó 15 én volt ez ügyben a 
helybeli kir. törvényszéknél a tőtárgyalás, de az 
utolsó három vádlott nem jelent meg. A biró 
ság a tolvaj Milkó Paezkó Lajost és Kucserák 
Józsefet 15 — 15 napi fogházra, Lovast és Ga 
zsit 3 3 napi fogházra Ítélte.

Javult a világítás. Rimaszombat vá
rosa újabban tényleg „több világosságot- kapott 
Még nincs készen az egész utczai fölszerelés, 
de máris jobban festenek az utczák az esti 
korzó idején. Helyes dolog is az, ha a város 
üzembe veszi az ilyen dolgokat, amik jövedel
met hoznak és jobb világítást nyer a közönség. 
Nem ártana egyéb ilyen városi üzemeket is 
behozni, pl.: hatósági mészárszéket, hentes üz 
letet stb.
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Szerkesztői üzenet.
S*. I. Korlát. Besoroztuk a köy.loiuKík ktiaé a l>»>kül- 

ilőtteket, «le kis i«loig még szives tíireluu'-t kérjük!
O. Pntnok. Kívánságának eleget tettünk. (hív!
K. Nagyi-tfcte. S«»rát «‘jtjiik, csak míg egy kevés 

türelem !

Árverés.

ban, az 1913. évi október hó 2ő-iir ki
nem váltott ás me# nem bosszabbitott 
arany-, ezíistnemil- es értékpapírokból álló 
kézi zálogtárgyak f. évi november hó 
6-án d. u. 2 órakor a kiküldött ha
tósági biztos jelenlétében fognak az in
tézet belviségében nyilvános árverés nt- 
ján eladatni.

Rimaszombat, 1913. október 19.
Az igazgatóság.

Eladó
egy teljesen nj „Oliio 13.“ szártépő 
gép, a mely szecskavágásra is ltasznál- 
liató. —  Ára igen olcsó.

Czirn: A kiadóhivatalban.

Hirdetéseket
mérsékelt áron

e lap részére
elfoirad

a kiadóhivatal
npa-utcza 10. és

Ifj. RABELY MIKLÓS
könyv- és papirkereskedó

Deák Ferencz-u. 20. sz.

zs

Bérbeadó vadászterület.
FELSŐ P O  KORÁGY közbirtokossága, 
a tulajdonát képező vadászterületét az 
1 ‘U4 év január hó 1 töl kezdödőleg többetigó- 
rés utján bérbe adja Az árlejtés a folyó
1913. év deczember hó 1-én Írsz a 
község házánál megtartva, melyhez a bérelni 
kívánókat teljes tisztelettel meghívja a 
1 2 közbirtokosság elöljárósága.

Könyv bekötéseket
a legrövidebb idd alatt izle.se-

• •
• •:: neu, jutányos áron eszközöl

H t l y  M ik ló s  És F ia  f t y r t ő f a t i i
RIMASZOMBAT. Erzsébel-tir 9.

KASZINÓ-ÉPÜLET.

üj bérkocsivállalat.
Alólirott tisztelettel hozom a n. é. 

közönség tudomására, hogy Rimaszom
batban a

számú
bérkocsi, melyet egészen újon szerez
tem be. folyó október hó 15-től kez- 
dódóleg a közönség rendelkezésére áll.

Midón erről a n. é. közönséget érte- 
siteni szerencsém van, nagybecsű párt
fogásukat tisztelettel kéri

KOÓS BÁLINT
bérkocsi tulajdonos.

Lakás: Rimaszombat, Szíjjártó-nteza 50.

Kiadó bolt lakással. 1
Az Andrássy-ut 1-ső számú házban
— igen forgalmas helyen — egy bolt
helyiség hozzá lakás és minden mellék
helyiséggel november hó elsejére,

A

esetleg azonnal is bérbe kiadó. — Érte
kezni lehet ugyanott a tulajdonos :

Andrási László fényképésszel.

Fényképező czikkek,
olcsó

szivarka hüvelyek
kaphatók:

Ifj. Rábely Miklűs
könyvkereskedésében

Rimaszombat, Deák Ferencz-u. 20.

Kiadó lakások.
A Kerenczy utcza G. szám alatt, a Tompa- 
tér mellett, 2 három szobás modern 
ntezni lakás villany világítással, víz
vezetékkel, mellékhelyiségeivel és zöldsé
ges kerttel, teljesen renoválva, to
vábbá: 1 két szobás kisebb ud
vari lakás mellékhelyiségeivel és zöld
séges kerttel f. évi november hó i-tő l 
bérbe kiadó. — Értekezni lehet Benyó 
Béla tulajdonossal Rimaszombatban.

Nádszékfonást
gyorsan és jutányosán ké
szít bárminő mennyiség
ben a legkitűnőbb anyag 

hozzáadása mellett :*:

Özv. Hollósy Józsefné
R I M A S Z O M B A T

Losouczi-utcza 13. szám.

*
*
#
#
*

5 szobás lakás
bútorozva vagy a nélkül, azonnal kiadó. 
Ugyanott egy még keveset használt

rövid zongora
eladó. — Czím : E lap kiadóhivatalában.

Hirdetmény.
3815. sz. — A rimaszombati kir. törvény

szék mint telekkönyvi hűtésiig közhirró teszi, 
hogy a Rimaszombatban a rimaszombati kir. 
törvényszék mint telekkönyvi hatóságnak a kir. 
törvényszéki épület földszintjén 4. szám Matt 
1913. évi október hó 31. napjának  
délelőtti 8 órakor megejtendő verseny 
ajánlati tárgyalás utján < lágyán község terüle
tén lévő az osgyáni 289. sz. tjkvben A : I .  1, 
2. sor. 1349, a, 1349/b, hrszám alatt felvett kis
korú Jankovich Eerenez és kiskorú .Jankovich 
Viktor tulajdonát képezett a telekjegyzőkünyv 
szerint 561 hold 174 négyszögölet tévő ingat- 
lanság haszonélvezete egy évi időtartamra a 
kővetkező feltételek mellett fognak bérbe adatni:

1. A haszonbérlet tart a versenytárgyalási 
ajánlat elfogadásának jogerőre emelkedésétől 
számitóan 1914. évi október hó elsejéig.

2. Versenyajánlatot tevők kötelesek 3000 
korona bánatpénzt készpénzben, vagy óvadék
képes értékpapírokban a versenyajánlati tárgya
lás megkezdése előtt a megbizott biró kezéhez 
letenni, vagy pedig ezen összeg birói letétbe 
történt helyezését szabályszerű letéti nyugtával 
igazolni.

3. A felekjegyzükönyvberi jelzett térmérté
kért szavatolás nincsen.

4. A biróság fentartja a jogot, hogy az 
ajánlatot tevők közül, a telek meghallgatása 
mellett azt fogadja el, ami a felek előadása 
szerint reájok nézve legkedvezőbb.

Az elfogadott ajánlatban foglalt összeg két 
egyenlő részletben fizetendő be a rimaszombati 
m. kir. adóhivatalba, mint a rimaszombati kir. 
törvényszék mint telekkönyvi hatóság letét 
pénztárába, még pedig az első részlet az aján
lat elfogadásának jogerőre emelkedésétől szá
mított 8 napon belül, a másik része pedig 1914. 
évi május hó 1-én. A 3000 korona bánatpénz 
mint biztosíték a gazdasági év végéig vissza
tartunk s ez csak akkor fog a haszonbérlő ke
zéhez 1914. évi október hó elseje után kiadat
ni, ha a szerződési kötelezettségének mindenben 
eleget tett, ellen esetben az a további kártérí
tési igények mellett az okozott kár csökkenté 
sére lesz fordítandó.

5. A haszonbérlő a bérlemény tárgyát és a 
rajta levő élő és holt felszereléseket leltár 
mellett veszi át s azokat éppen oly minőségben 
és mennyiségben tartozik visszabocsájtani.

G. Rérlő 1914. évi október hó elseje előtt 
köteles a bérlemény területén a következő gaz
dasági évre szükséges gazdasági munkálatokat 
ingyen és feltétlenül megengedni.

7. Köteles bérlő a földeket megfelelően mi- 
vélni, a földek legalább ‘/„-od részét kellően 
meg trágyázni.

8. A szerződés megkötésével járó minden
féle költségeket és illetményeket a haszonbérlő 
lesz köteles a sajátjából viselni.

9. A „Rimaszombat I’oltári“ helyi érdekű 
vasút javára feljegyzett kisajátítási jog a ha
szonbérleti szerződés által nem érintetik, s a 
vasút építés czéljaira szükségelt területet ha
szonbérlő díjtalanul tartozik a kisajátítás czél
jaira átengedni s ezért kártérítést nem köve
telhet.

lu. a z  eltogauott ajánlat alap iái: a szerződés 
a zárgondnok által Ibhz az ajánlattevővel írásba 
foglalva, a fentebbi feltételek alapján.

A hirdetménynek két példánya azzal adatik 
ki a zárgondnoknak, hogy azokat a „Budapesti 
Közlöny“ ben és a Rimaszombatban megjelenő 
„(jömör Kishont“ latban egy Ízben tegye közzé 
s a hirdetési lappé dányt ide haladéktalanul 
terjessze be.

Rimaszombati kir. törvényszék mint telek
könyvi hatóság 1913. évi szeptember hó 30. 
napján. Mészáros s. k.,

kir. trvszéki biró.



8 Göniör-Kinliont.

Meghívó.
A

Jclsvai Takarékpénztár R.T.
Jolsván. 1913. november 
12-ikén délután 2 órakor 
saját helyiségében tartja

rendkívüli közgyűlését.
Tárgyak :

1. Közgyűlési cinül* választása.
2. A jegyzőkönyvet hitelesítő két tag vá-

* 1 . •

lasztása.
3. Az intézeti alapszabályok módosításá

ra kiküldött bizottság által készített 
alapszabá 1 v tervezetének tá rgva 1 ása.

4. Basilides Gusztáv volt igazgatósági tag 
elhalálozásának s az ennek folytán 
történt ideiglenes intézkedés bejelen
tése.

Kelt Jolsván, 1913. évi október 12.
Az igazgatóság.

Megjegyzés. Tekintettel az alapszabályok
nak lényeges megváltoztatására a t. rész
vényesek kéretnek, hogy lehetőleg teljes 
számban megjelenni szíveskedjenek.

Hirdetmény.
1917. sz. — N E M E SR A D N O T  község

telekkönyvének birtokszabályozás következté
ben foganatosított átalakítása az 1911. évi 
17659. számú igazságügyminiszteri rendeletben 
nyert engedélynél fogva újra felvétetvén, az 
újra felvett átalakítás befejeztetett és ezzel 
egyidejűleg azokra az ingatlanokra nézve, a
melyekre az 1886: XXIX. az 1889: XXXVII I .  
és 1891: XVI. t.-ez. a tényleges birtokos tulaj
donjogának bejegyzését rendelik, az 18'.»2. évi 
XXIX. t. ez ben szabályozott eljárás a telek
jegyzőkönyvi bejegyzések helyesbítésével kap
csolatosan foganatosittatott.

Ez azzal a felhívással tétetik közzé :
1. hogy mindazok, kik az 1886: XXIX. t * 

ez. 15. és 17. § ai alapján — ideértve e § ok
nak az 1889. évi XXX V I11. t.-ez. 5. és 6. f  ai
ban és az 1891 : XVI. t. ez. 15. at pontjá
ban foglalt kiegészítéseit is, valamint az 1889. 
XXXVIII .  t.-ez. 7. § a  és az 1891 : XVI. t.-ez. 
15. §. b) pontja alapján eszközölt bejegyzések, 
úgy az 1886: XXIX. t. ez. 22. § a alapján tör 
tént törlések érvénytelenségét kimutathatják, e 
végből törlési keresetüket hat hőnap alatt v a 
gyis 1914. évi április hó 30. napjáig
a feledi kir. járásbíróság telekkönyvi hatóságá 
hoz nyújtsák be, mert az ezen meg nem hosz- 
szabbitható záros határidő eltelte után indított 
törlési kereset annak a harmadik személynek, 
aki időközben nyilván könyvi jogot szerzett, 
hátrányára nem szolgálhat.

2. hogy mindazok, akik az 1886. XXIX. 
t. ez. 16. és 18. §§ ainak eseteiben, ideértve az 
utóbbi § nak az 1889: XXXVII I .  5. és 6. §§ ai- 
ban foglalt kiegészítéseit is, — a tényleges 
birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellenében 
ellentmondással élni kívánnak, Írásbeli ellent
mondásukat hat hónap alatt, vagyis 1914. é. 
április hó 30. napjáig a feledi kir. já 
rásbiróság, mint telekkönyvi hatósághoz nyújt 
sák be. mert ezen meg nem hosszabitliató zá 
ros határidő letelte után ellentmondónak többé 
figyelembe vétetni nem fog;

3. hogy mindazok, akik a telekkönyv átala 
kitása tárgyában tett intézkedések által, nem 
kiilömben azok, akik az 1. és 2. pontban kö 
riilirt eseteken kivid az 1892. XXIX. t. ez. 
szerinti eljárás és az ennek folyamán történt, 
bejegyzések által előbb nyert nyilvánkönyvi 
jogokat bármely irányban sértve vélik ub* 
értve azokat is, akik a tulajdonjog arányának

az 1889: XXXVIII .  t.-ez. 16. § ai alapján tör
tént bejegyzését sérelmesnek találják, e te
kintetben felszólalásukat tartalmazó kérvényü
ket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt,
vagyis 1914. évi április hó 30 napjáig
bezárólag nyújtsák be, mert ezen meg nem 
hosszabitliató záros határid * elte.te után az át
alakításkor közbejött téves bevezetésből szár 
mazó bármily nemű igényeket jóhiszemű har
madik személyek irányában többé nem érvénye 
sithetik, az említett bejegyzéseket pedig csak 
a törvény rendes utján és csak időközben nyil-

Október 19.

vánkönyvi jogokat szerzett harmadik személyek 
jogainak sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, akii, 
a hitelesítő bizottságnak eredeti okiratokat ad 
tak át, hogy amennyiben azokhoz egyszersmind 
egyszeri! másolatokat is csatoltak, vagy ilyené 
két pótlólag benyújtanak, az ered -tikét a telek 
könyvi hatóságnál átvehetik.

A kir. járásbíróság tlkvi hatósága.
Feled, 1913. október hó 6. napján.

Boros Zoltán s. k ,
kir. járásbiró.

^ r*1 . 1*1  ̂/>

Eladó üzlet
Jolsván i< M'miönnoffvol a város lei»torosaImasaM» liolvcn. az
1870. éviöl fennálló üzletemet, mely röfös-, fűszer-, rövid- és norinbergi 
árukból áll, kedvező feltételek mellett —

H O F F M A N N  M IK SA .
* •' ■■ -  ■ éy, . « - • *. ß • k m i* .

Á J : ; -
Kft ir v ,

/‘V

Nincs befagyás! Nincs befagyás!
.Ideal" fagymentes vízvezetéki nflvari kit

ez idő szerint a legtökéletesebb nyomást biró fagymentes vizveze 
téki kút. E l ő n y e i : mindig friss vizet közvetlenül a vezeték

ből szolgáltat. - Nincs befagyás a legkeményebb hideg
nél sem. — Vizvétel után a kút csövében maradt viz, 
szabadalmazott ..I I  »FA I , * *  szelepemen kifolyik s igy 
nincs a kifolyóban viz, nincs ami befagyjon. —  Nagy 
tartósság, semminemű kopásnak kitéve nincs, mivel 
teljesen fémből készül. < »lesóságánál fogva mindenki 
beszerezheti. Nagy kivitel az ország minden részé
ben. -  Egyedül kapható helyben kizárólag a 
feltalálónál Hlozek János vizvezeték és csatornázási 
vállalkozónál. — Tervet és költségvetést díjtalanul ké
szítek. Teljes tisztelettel: 0—*

Ulfl7 0 l/ Tonne épület-' m ülakatos- és 
fllULülV JdlIUuy vízvezetéki vállalkozó.

egy 13 14 éves tin — ki magyarul helyesen Írni és kifogás
talanul olvasni tud, nyom dásztannlónl; továbbá egy másik 
13 — 14 éves fiú —  ki irni és olvasni tud —  könyvkötö-ta- 
nnlónl felfogadtunk id. Rábely Miklós és F ia rima- 

szombati könyvnyomdájába és könyvkötészetébe. ::::::•:

I

ZAVADSZKY EDE ezelőtt HOLLOSY JÓZSEF
o T E M E T K E Z É S I  V Á L L A L A T A

RIMASZOMBAT, DEÁK FERKNCZ-UTCZA 24, SZ.
\ an szerencséin a helybeli es vidéki tisztelt közönség szives tudomására hozni, hogy

a néh. H O L L Ó S Y  J Ó Z S E F - fé le  temetkezési vá lla lat a Beák Ferencz-u.
mZ S U F F  A “ -féle házban van el
helyezve, hol nagy raktárt tartok mindenféle
I V  érc- és iakoporsókból.
valamint a temetkezésekhez szükséges ősz* 
*/.es kellékek s felszerelésekből, minélfogva 
azon helyzetben vagyok, hogy bármilyen 
diszes vagy egyszerű temetések rendezését,
nemkülönben a temetésekkel járó összes 

teendőket, hm Kiszállításokat es exhumálásokat is, a lcgs/.olidahh teltételek mellett vállal
hatom. A helybeli és vidéki n. é. közönség jóakaratu pártfogását tisztelettel kéri:

Z Á Y A D S Z K Y  EDE R IM A SZO M B A T , Deák Ferencz-utcza 24.

Rimaszombat, 1913. Nyomatott Rábely Miklós és Fia könyvnyomdájában.




